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Lapunk f. évi deczember l-jei 

száma a szedösztrájk következtében nem 
jelenhetvén meg —  mai száma ugyan- 
csak ez okból késett — melyért tisztelt 
előfizetőink szives elnézését kérjük

fi szerkesztőséi/.

Előfizetési felhívás.
Tisztelt szaktárs urak !
Lapunk fennállásának IV. évébe 

ez első új negyed alkalmából 
jük t. előfizetőinket, hogy lapun

kat továbbra is pártfogásukba 
venni s ismerőseik, szaktársaik 
körében terjeszteni szívesked
jenek.

Előfizetési pénzek legczél- 
szerübben postautalványon a ki- 
adóhivatal czímére (IV., Calvin- 
tér l., földszint 5.) küldendők. 

A lap előfizetési ára :
E g y  évre ....... 4 frt
Fé l  é v r e ......... . ... ... — 2 frt
N e g y e d  évre  . . .  1 frt.

Szaktársi üdvözlettől 
a Fodrászok és Borbélyok Szak

közlönye
ezelőtt Érdekeink kiadóhivatala.

lépve,
felkér

A versenyfésillés.
(J. I . )  Az utolsó testületi válasz

tások alkalmával, a mikor programtanu
kat diadalra vezettük, az abban foglalt 
és sokat kifogásolt és vitatott szakiskola 
kérdése talán a legnevezetesebbek és 
legfontosabbak közzé tartozott. Politikai 
ellenfelünk is ezzel ijesztették a válasz
tók nagy részét, mondván, hogy ha a 
„fodrászok*' polczra jutnak, akkor költ
séges szakiskolát fognak létesíteni és 
erre a szegény tagok garasait reá paza
rolni : nem 4 forintot, hanem 10, sőt
20 forint tagsági dijat kell majd fizetni 
és csak azért, hogy Páris és London 
módjára fényes szakiskolát alapíthassa
nak a szegény testületi tagok rovására, 
stb. stb.

Nos, működésünk első évében már 
megteremtettük a szakiskolának felsőbb 
tanfolyamát is és ime az, de az ebből 
folyó versenyfésülés is a maga lábán 
tudott megállani. Daczára annak, hogy 
az első versenyfésülés rendezői a kezdet 
nehézségeivel küzdve, még járatlan 
utakon haladtak; talán többet költe
keztek, mint a mennyit okvetlen kel
lett volna; azonkívül az iskola be
rendezésével járó beruházások, az 
érmek előállításához szükséges for
mák (stanczák) készíttetése a meglevő



500 forintos alap összegéből sokat emésztettek tél, mégis a 
folyó évi tanfolyamot több mint 400 forint meglevő tőkével 
nyithattuk meg.' A tükrök, toilcttek stb. beszerzése lényeges 
összeget igényelt, de az érmekhez siikséges formák maguk is 
00 forintba kerültek. Jövőre pedig, talán joggal, a kormánytól 
és a főváros részéről némi segélyre számíthatunk, melyért a 
szakiskola második tanfolyamának befejezése után és a szak
iskolai alapszabályok kinyomatása után azonnal folyamodni 
fogunk. Az 1896. év január 5-éu rendezendő verseny fésülés 
tiszta maradványa sem lesz megvetendő, mert ennek rendezését 
vasárnapi napra terveztük ; kezdete délután t) órára van ki
tűzve. a mikor is ti nagy közönség tömeges látogatására számít
hatunk. A jegyek kiadása, a meghívók terjesztése is rend
szeresítve lesz, igv, hogy kellő előkészületek mellett, az ünnepély 
sikere teljes leszen.

A rendező bizottság e hó 21-én alakult meg- és a legjobb 
erők közreműködése mellett megkezdte fáradságos munkáját 
és ha minden tényező feladatának meg fog felelni, akkor a 
siker el nem maradhat.

Az ünnepély fényességet emelni, sőt biztosítani első 
sorban a működők vaunak hivatva, azon működők, t. i akik 
a versenyekben fognak buzgóan résztveuui és így iparunk 
fejlesztéséért síkra szállni. A szakiskolai hallgatók tehát tűidig 
is szorgalmasan, kitartóan tanuljanak, hogy azt, a mit a jelen
legi tanfolyam alatt elsajátíthatják, ott méltóan bemutathassák. 
És itt nem mulaszthatjuk el figyelmeztetőnket arra, hogy a nő
fésülés akár mily nagy vonzóerővel bírjon is a fiatalság fan
táziájára, mégis az úri fodrászatot, mint szakmánkban a minden
napi kenyeret tekintsék és azt ehhez képest ápolják is, mert 
manapság ezen a téren majdnem éppen oly mértékben vagyuk 
a szakiskolára utalva, mint a nőfésiilés elsajátításában. Azután 
ott van a színházi fodrászat, mint egész speeziális tudomány, 
melyet elsajátítani szinte hasznos dolog, mert nem tudhatjuk, 
hogy a göröngyös életpálya hová vezet egyiket vagy másikat 
és ennélfogva nincsen kizárva, hogy a létért való küzdelemben 
szakmánknak ezen ága is hathatós eszközül szolgálhatna. 
A hajmunka pedig, mely mint mellékkereset, úgyis már ki
vívta magának a létjogosultságot és sok szaktársunkat a 
restség, a henyélés és az abból eredő könnyelműségtől meg
óvni van hivatva, különösen megérdemli, hogy vele komolyan 
foglalkozzunk, annál inkább, mert másrészt a nőfésüléssel 
szorosan össze van kötve. Hisz ti hajdisz (hajkonfekczió) nélkül 
az ízléses nőfésiilés ki van zárva, mert csakis annak készítése 
és használata különbözteti meg a nőfodrászt a fodrásznőktől; 
csakis annak segítségével műveljük nemesebb ízlésünket és 
nyújthatunk olyasmit, a mire a fodrásznők nem képesek. 
Azonkívül pedig keresetünk is kétszeres lesz, minthogy nem
csak a fésülés maga fizettetik meg, hanem az ahhoz szükséges 
hajdisz ára utáni haszon is javunkra fog szolgálni.

Ezen versenyek tehát t. i. a szakiskolai hallgatók ver
senyei. de sőt az egész versenyfésiilési ünnepély a tanfolyam
nak mintegy koronáját képezik és annak is kell tekinteni; de 
fénypontja gyanánt mégis a mesterek versenyfésülését kell 
elfogadnunk és pedig kétféle okból. Először az 189(>-ik évi 
idényfrizurát létesíteni vannak hivatva, mely hivatás minden
esetre misszió számba megy, mert arról van szó, hogy Magyar- 
ország fővárosát ezen a téren is ti nyugati nagyvárosok magas
latára emeljük. Emisszió teljesítése kötelesség tehát nőfodrász 
mestereinkre nézve, mert ha ezt visszautasítanák, akkor le
mondanának azzal egyszersmind arról is, hogy ők a fővárosban 
ez idő szerint e szakmának hivatott képviselői.

Másodszor esnem utolsó sorban pedig példaképpen szol
gáljanak a fiatalságnak ! Serkenteni azt az utánzásra, a szép 
példa követésére úgy, hogy mindenki, a ki arra való hivatott- 
ságot érez magában, a legfőbb czélnak tekintse azt, hogy 
valamikor ő is e minőségben szerepelhessen. Ezentúl még a 
feladat az, hogy szakmánkat a nyilvánosság előtt mintegy 
udvarképessé tegyék. Tudtára kell adni a nagy közönségnek, 
hogy a magyar fő- és székváros területén a nőfodrászat kellő 
ápolásban részesül ; hogy annak művelőinek szolgálata alkalom 
adtán teljes bizalommal igénybe vehető és hogy a magyar 
Ízlés teljességében kételkedni nem lehet.

Egyleti ügyek.

Jegyzőkönyv.
a v e r s e n y f é s ü l é s t  r e n d e z ő  b i z o 11 s á g n ti k 189 5 

év i  n o v e m b e r  2 2 - é n  t a r t o t t  ü l é s é r ő l .
J e l e n  v o l t a k :  Joszt Péter elnök, lléthly Árpád,

Flesch Péter, Breitfeld Alajos. Pásztory János, Huszctti Mátyás, 
Hocli Kristóf, Karakás Gyula, Herrschaft Adóm, Schneider 
József, liiber Károly, Králik István.

Elnök megnyitja az ülést, üdvözli a szép számban meg
jelent tagokat, hangsúlyozza a versenyfésülés fontosságát, mely 
legméltóbb befejezése a magasabb szakiskolai tanfolyamnak. 
Ezután felhozza, hogy a testületi számvizsgálók tévedésből nem 
hivattak meg a mai ülésre, a miért a bizottságnak elnézését kéri.

A napirend tárgyaira áttérve, a teremrendező bizottság- 
tagjaivá eg\ hangúlag lléthly, Breitfeld, Flesch, Biber, Schneider 
és Karakás urak választattak.

A jelvénykészítő bizottság tagjaiul pedig Huszetti, Pásztory 
és Herrschaft urak választattak meg szintén egyhangúlag.

Ezután hosszabb vita után, melyben elnökön kívül lléthly, 
Breitfeld, Pásztory, Karakás, Biber és Králik urak vettek 
részt, elhatároztatott:

Pár szó.
Irta: Bak Sándor.

Éppen tüskés államat tapogattam, midőn egy ezégtáblát 
pillantok meg a Senki Pál-utczában.

Habzó Olivér, borbély- és haj mű-fodrász. Minden gondol
kozás nélkül beléptem ti hófehér függönynyel bevont ajtón.

Á’ szolgája nagyságos úr, mivel lehetek szolgálatáraV 
Kérem beretváljon meg.

Méltóztassék nagyságos uram helyet foglalni, (in Habzó 
úr. nemde V szolgalatjára nagyságos úr. Hatalmas forgószékbe 
ültetett, patyolat fehér kendőt akasztott nyakam köré és mű
vészi gyorsasággal verte jobbjával a habot, miközben szája 
még gyorsabban pergett.

Beszappanozta ábrázatomat, szél) fényes borotváját néhány
szor megsuhintotta szemeim előtt és nagy grácziával mint a 
ki művészetének teljes magaslatán áll, kezdett beretválni.

M ondja csak Habzó úr, hogyan jutott ehhez az igazán 
csínnal berendezett üzlethez ? Igen rövid és egyszerű története 
van annak kérem átossággal, rögtön el is mondom ..pár szóval", 
lm megengedi nagyságod.

A budapesti kefekötő-segédek önképző köre kilenczedik 
éves alakuló-ünnepélyét tartotta s miután én nagyban rokon
szenvezek ezen tisztes iparággal, már csak azért is, hogy ők 
is szőrrel dolgoznak, én is részt vettem a lélekemelő ünnepsé
gen, ennek köszönhetem, hogy egyetlen Kunigundámat enyém
nek mondhatom.

Oh Kunigunda! . . .  de sokszor elmentem esténként az 
ablakji k előtt hiába, mondom hiába.

D ugyan szeretett, imádott. 0 egy 29 éves leányka első 
szeplőtelen szent szerelmével csüggött rajtam. De a mamája... 
Oh Istenem! Oh . . .

Megvágott Habzó úr!
Dehogy kérem csak egy vimmerli. Még most is égnek 

mered minden hajam szála, ha eszembe jut, mikor egy ilyen 
esti sétáim alkalmával megálltam ablakjuk előtt és vártam, hogy 
az angyal kitekint vaey szokása szerint kidugja aranyos kacsóját 
az ablakon, hogy azt mély imádatom jeléiii megcsókolhassam.

Egyszer csak mulatók zaja hallatszott ki az ablakon. 
Minden csöpp vérem agyamba szökött. Huh ! hűtlen kígyó . . .

Megint megvágott Habzó úr!
Dehogy kérem, egy másik vimmerli. Megctalt, bizonyosan 

eljegyzését tartja a kefckötő-legénynyel, a ki vetélytársam volt 
és en önkéntelen *a legélesebb beretvánira gondoltam. Kis 
idő múlva nvilt az ablak, erre egy édes, kimondliatlan érzés 
zsongta át tagjaimat és váltotta fel oktalan felháborodásomat. 
A koromsötétség daczára láttam, hogy egy kéz bújik ki az 
ablakon, én már épen ajkaimhoz akartam szorítani, midőn az 
egy villámgyors mozdulattal hajfürteim közé mélyedt, egy má
sik durva kéz pedig valóságos térképet karmolt arezomra.

Ne te lókötő! Ne te gaznáczió ! Meghűlt bennem a vér, 
mert anyja rikácsoló hangjára ismertem és kézzel-lábbal ki
szabadulni igyekeztem karnai közül, hadonáztam össze-vissza s 
eközben kiütöttem a nyitott ablakot.
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I. Hogy a versenytéslilés a vigadó emeleti éttermében, 
vagyis az idei helyen és ár mellett reudeztessók.

A szakiskolai hallgatók verseny fésülésénél a dísz
haj hasanalata la van zárva.

.3. Az általános versenyfésiilésnél azonban meireníredtetik 
annak használata.

4. Tiszteletjegyek kiadatnak és pedig 100 darab.
o. Szabadjegyek nem adatnak ki.
0. Minden közreműködő kap ingyen egy családjegyet, a 

dalárda tagjai pedig egy személyjegyet.
7. 50 krajczárosjegyek nem bocsáttatnak ki, hanem 

1 forintos jegyek.
8. A jury áll 9 tagból és pedig (3 szakemberbeli és 3 

idegen, azaz nem szakférfiúból (Pásztory indítványa).
9. A jury idegen tagjai a versenyen jelen lehetnek és 

az első sorban foglalnak helyet.
10. Elnökség részére külön emelvény készítendő ;
II. A kereskedelmi minisztérium és Ráth Károly is 

meghívandó.
12. A jury tanácskozásában a tagokon kívül más részt 

nem vehet; a jegyzői tisztet a jegyző teljesíti.
13. A sajtó minden mozzanatról értesítendő azzal, hogy 

a tiszta jövedelem 10°/u-a a hírlapírók nyugdíj-intézetét illeti.
14. liilier indítványára kimondatik, hogy a verseny

fésülés előtt 3 nappal bejelentendő az azon való résztvétel 
iránti szándék.

15. A kitüntetett modellek köriilvezetendők, a publikum 
pedig helyét cl nem hagyhatja.

1(5. Pénztárnokul Pl cseh Péter, ellenőrökül Huszetti, 
Kőrakás és lioch urak választattak meg.

Kmft.
M oln á r s. k.

Sehneider József s. 7c. jegyző.
H uszetti M átyás s. k.

Joszt Péter s. k. 
elnök.

KÜLÖNFÉLÉK

Igen tisztelt előfizetőinknek, hirdetőinknek és lapunk 
munkatársainknak a karácsonyi ünnepek alkalmából boldog 
ünnepeket kivannak.

A  szerkesztősén és k iadóh iva ta l.

Idónyfésülés. Az idei versenyfésülés deczember hó 2(i-án 
karácsony másodnapján lesz megtartva, a fővárosi vigadó 1-ső 
emeleti éttermében. A jury tagjai közt az idén idegenek nem 
vesznek részt. A bizottság Dániel Ernő kereskedelmi miniszter

ő nagyméltóságát kfildöttsógileg fogja meghívni; szintén meg 
hívást kapnak Kamermayer Károly fő- és székvárosi polgár- 
mester és Ráth Károly kereskedelmi és iparkamarai alelnök 
urak is. A verseny, a mely iránt roppant nagy az érdeklődés, 
délután (5 órakor kezdődik, a budapesti fodrászsegédek dalárdája 
s a 86-ik gyalogezred zenekar közreműködésével. A sikerült
nek Ígérkező mulatságra ez úton is felhívjuk szaktársaink 
becses figyelmét. A rendezőség a következő meghívást küldte 
szét: „Meghívó. A budapesti borbély, fodrász és parókakészítő 
ipartestület a székesfővárosi vigadó 1-ső emeleti éttermében 
1895. évi deczember hó 2(J-án (karácsonyi másodnapján) tán  e z- 
v i ga l ommal  egybekötött versen yfés lilés i estélyt  rendez, 
melyre a t. közönséget tisztelettel meghívja a rendező bizottság. 
A verseny', mely az úri és hölgy fodrászatot, valamint a szín
házi kendőzóst is magában foglalja, pont 0 órakor kezdődik. 
A részletes műsor a helyszínén fog kiosztatni. Személyjegy 
2 korona, családjegy (2 hölgy 1 úr) 3 korona. Jegyek 
kaphatók a legtöbb fodrászüzletben. Az estély tiszta jövede - 
mének 10%-a a hírlapírók nyugdíj-intézet javára fordittatik."

Halálozás. Nikolits Miklós fodrászsegéd folyó évi november 
hó 29-én életének 23-ik évében jobb létre szenderült. Teme 
tóse deczember hó 1 -ón volt, szaktársai részvétele mellett.

Nyugodjék békében!
Megszökött fodrász - üzletberendezési nagykereskedő.

La Roche Ferencz fővárosi szaktársunk, kinek a nagy korona- 
utczában éveken át jól menő fodrászüzlete volt, kicsinyelte a fodrá- 
szi czímet és nagykereskedő vágyott lenni.Többnek akart látszani 
másfél évvel ezelőtt. E l s ő  v i l l a m o s  mű k ö s z ö r ű i d é  és 
f  o d r á s z t e  r e m b e r e n d e z é s i  v á l l a l a t  hangzatos czim 
alatt üzletet nyitott a nagykorona-utezában, a hol a köszörülés 
mellett illatszert stb. árult — azaz árult volna - de nem volt 
kinek. A ki véletlenül bevetődött, az másodszor nem kíván
kozott oda. Társa, a ki a pénzt adta, átlátta, hogy nincs mit 
keresni és kilépett a czégből, úgy hogy La Roche egyedül 
maradt; de látván, hogy üzlete nem mégy, kapta magát és 
ment, itt hagyván egy csomó fedezetlen adósságot s néhány 
valótlan követelést, a melyeket peresített, de bizonyítani kép
telen lenne — és azonfelül nejét és öt gyermekét. La Roche 
még november hó elején elment üzleti körútra mint hirlelé, 
és azóta nem tudják hová lett. A hitelezők az üzletet be
zárták, de találni bizony vajmi keveset találtak. Eltűnése 
mindenesetre gyanút keltő és félő, hogy czifrább dolgok 
fognak még’ napvilágra jönni. La Roche iránt szaktársai köré
ben egy csepp részvéttel sem viseltetnek, mivel fenliéjázó, gőgös 
magaviseletével a rokonszenvet régen eljátszotta. (Tán sohse 
volt meg. A szerk.)

Megzavart végrehajtás. Doktor úr baj van, nagyon nagy 
baj! E szavakkal állított be K o v á t s  János végrehajtó F. .1. 
borbély officzinájába ez évi január 14-én.

Tolvaj ! ! ! Betörő !! ! ordított a vén asszony, erre előugrott 
egy rendőr, utánna egy másik, egy pillanat alatt úgy össze- i 
kötöztek, hogy elállt a' lélegzetein és karonfogva vittek befelé, 
útközben hol az egyik bokszolt oldalba, hol a másik és Papakosz- 
tának tituláltak. ívi sem hallgattak, hanoin egyenesen belöktek 
a dutyiba, honnan csak három napi hiisülés után eresztettek ki.

Elhatároztam, hogy öngyilkos leszek, de Kunigunda vissza
adott az életnek. Ugyanis tudtomra juttatta, hogy azon estén 
anyja nevenapját ünnepelték, a ki mint özvegy kefekötőné, a 
kefekütők zászióunyai tisztét viseli.

Egy hét múlva volt a mulatság, melyet előbb említettem 
s tudtam, hogy Kunigunda is ott lesz, én is elmentőm. Nem 
tánczoltam, mert arezomon még ott voltak a mély barázdák, 
de nem is mertem a ltusnyákné szeme elé kerülni. Csak a 
nézőközönség* közt foglaltam helyet és illendő távolból szemmel 
tartottam Kunigundát.

Milyen érzés volt az?!  Látni őt vetélytársam karjai közt, 
kipirult arczcznl, kitörő jókedvvel a mulatság zajában lejteni a 
Dunári valezert.

Méltóztatik hajat is süttetui nagyságos úr? oh köszönöm 
Habzó úr, jó lesz, lia talál még egy kis nyírni valót. Hízelgés 
nélkül legyen mondva, nagyságodnak remekül áll a hajtalan 
fej. Rusnyákuó pedig velem szemben ült a terem túlsó végé
ben. Szemmel tartottam jól, vigyáztam, nehogy valahogy meg
lásson. Ejfél felé szundikálni kezdett.

Jaj' csak elaludna és én szólhatnék Kunigundához egy 
szót, csak bóbiskolt, feje mindig mélyebbre esett, mig végre

egészen leesett mellére, kezei pedig jól megtermett térdein, a 
fekete selyem ruha fodraiba stilyedtek, én pedig a tánczolók 
közt lassan, óvatosan hol egyiket, hol másikat nézve közeled
tem Kunigunda felé. Parancsolja nagyságos úr a bajuszt ki
húzni, kikötni, bajuszpedrővel, bandolinnal vagy brillantinnal 
megkenni?

Köszönöm, nem kérek semmit . . . Talán egy kicsit 
levághatom a végét? Gyönyörűen áll ez a bajusz kérem, ilyen 
szép szabású bajusz még soha sem volt a kezemben. E pilla
natban Rusnyákuó megmarkolta térdein a ruhát, (huj ! épen 
igv markolta meg az én hajamat is) és lassan felemelte egészen 

, a nyakáig, bizonyosan azt hitte, hogy ágyában fekszik és a 
i paplant húzza magára. A közönség pedig látva Rusnváknó 

fedetlen lábait, óriási kaezajban tört ki. En egy oroszlán bátor
ságával ugrottam hozzá és lebocsátottam szoknyáit rendeltetési 
helyére, Kunigunda pedig elájult szégyenében.

Karonfogtam őket és kivezettem a teremből, kocsira ültek 
és haza hajtattak.

Másnap meghívtak ebédre, nemsokára eljegyeztem Kuni
gundámat, cgv hónap múlva az anyakönyvvezető előtt fogad
tunk egymásnak örök hűséget és ő most az én imádott fele
ségem, kaptam vele négyezer forintot, melyből üzletemet nyi
tottam, á’ szolgája nagyságos úr!

Legyen szerencsém máskor is.
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— Oda se neki, szólott F., a kit a doktori ezím meg
örvendeztetett. Tessék csak helyet foglalni, ha lyukas foga 
van kihúzzuk, ha orvosi engedélye van rá, eret vágunk.

— De hisz eret vágok én magán orvosi engedély nélkül 
is. S z m i r i c s  Miklós segédje után tizennyolcz krajczárnyi 
illetékkel van hátralékban, ha nem fizeti le rögtön az eljárási 
költségekkel egyetemben, úgy rögtön foglalok.

F. J.-t elöntötte az epe a fölötti felháborodásában, hogy 
őr minden megintés nélkül, potom 18 krajczár miatt esekválni 
akarják, fütyköst ragadott, s farsang lévén, megtánczoltatta azt 
a jobb sorsra méltó végrehajtó hátán. K o v á t s  János ijedten * 1 
rohant el a eséplés színhelyéről, mire a felbőszült borbély 
utána vágta a kezeügyébe kerített archívumot, úgy hogy ti 
foglalási jegyzőkönyvek és egyéb nyomtatványok csak úgy 
repkedtek a ködös levegőben.

A budapesti törvényszék ma hatóság elleni erőszak vétsége 
miatt három napi elzárásra és öt forint pénzbüntetésre Ítélte 
az önbiráskodó F.-t.

Zsaroló fodrász. Mint egy londoni lap írja, Londonban 
letartóztatták Báron Bál és Browett Henrik fodrászokat, akik 
harmincz-negyveu frankkal fizették meg a pomádét és illatszert, 
amit vendégeikre erőszakoltak. A jeles urakat ugyancsak 
megbüntették. Browettet egy évi, Baront tizenöt havi fegy- 
házra Ítélték.

Orvosi tanács. Jaj, doktor bácsi, olyan égető szúrá
saim vannak az arezomban ! . . .

— Mondja meg n e k i , hogy gyakrabban borotválkozzék!

Beküldetett.

Fodrászok és borbélyok szakközlönye
ségének

tekintetes szerkesztő-' 

Budapest.
Tekintetes szerkesztőség! Folyó évi november hó 15-én 

becses lapjuk 22-ilc számában Ö n g y i l k o s  f o d r á s z  
czim alatt azon közlemény jelent meg, hogy testvérbátyám 
( ’zverkó Ferencz újpesti szaktárs, Kecskeméten agyonlőtte 
magát, a legnagyobb nyomorban hagyva hátra nejét és kilenez 
élő gyermekét, én ezt valótlan rágalomnak nyilvánítom, bárki 
által lett is bekiildve, mert bátyám sem öngyilkossá nem lett, 
sem pedig korcsmaüzletet nem nyitott és még csak nem is j 
gondol arra, hogy oly tettre vetemedjen, hanem ahelyett nagyon 
jól érzi magát és Gyöngyösön folytatja iparát.

Nagyon sajnos, hogy ily megbizhatlan tudósítások folytán 
egy tisztességes polgárnak országszerte halálhírét közük, mely 
tudósítás, bárkire nézve is, eléggé el nem Ítélhető.

Kérem a tekintetes szerkesztőséget, hogy levelemet szóról 
szóra közölni szíveskedjen.

Nagy-Kőrös, 1895. évi déczember hó 2-án.
Tisztelettel

( ’zverhó József 
borbély és fodrász.

A legnagyobb készséggel közöljük a czáfolatot és ürü
lünk. hogy a hír ellenkezőjéről győződtünk meg. Mi a hírt 
A l t i na n  Pál illatszer ügynöktől hallottuk, a ki ezt szerkesz
tőségünkben minden kétséget kizárólag erősítette. Beküldő 
úr levelének vétele után kérdőre vontuk az álhír terjesztésé
ért, és ő azon egyénre hivatkozott, ki az említett Czverkó 
Ferencz szaktársunk józsefkörúti üzletét megvette. Mi elég 
óvatosan jártunk el ez ügyben, mert sem ezélunk, sem szán
dékunk más szaktársunk becsületében gázolni, s így őszinte 
sajnálatunknak adunk kifejezést, hogy a komolyan'erősített 
hírnek így felültünk.

.7 szerkesztőséi/.

Szerkesztői üzenetek.
L . D. A z  a szándéka, hogy kedves nejét a női fésülésre kitnnft- 

tatni óhajtja, mindenesetre helyes és jövedelmező gondolat, csak attól 
függ, hogy kedves nejének van-e kedve és hajlama hozzá; ha igen. ú-v 
nagyon rövid idő alatt, elsajátíthatja, és a gyakorlat által tökéletesítheti 
in agat. Egy óra 1 forintra jön, esetleg bérletbe olcsóbb. Hogy kinél 
taníttassa, az bizalom dolga és engedje meg, hogy ezzel a felelettel 
adosn maradjunk. Annyi jó  női fodrász van Pesten, hotfy válogathat 
közülük. Kedves nejének vagy Önnek, ha feljön, útbaigazítást készséggel 
nyújtunk. Üdvözlet.

Helyeszközlő rovat.
(Ezen rovat alatt a munkást kereső főnökök és a munkát kereső segédok hir
detéseit 20 szóig 50 krral s ezon felül minden további szót 4 kiért közlünk, 
dőlt betűkkel 8 kiért. Felvilágosítást ad a kiadóhivatal naponként d. e. 
10— 12. Csakis bélyeg beküldése mellett adunk Írásbeli felöl etet. Elő űzőtök 
részére a korostotik és ajánlkozik rovat díjtalanul áll rendelkezésükre.)

Kerestetik.
6000 lakossal biró vidéki városban egy ügyes 24 éves 

fodrász-segéd mint üzletvezető f. ó. június 1-től alkalmaztad!?. 
12 frt havi fizetés,, szombaton üzleti szabad mellékkereset, 
ebéd és lakás. Ajánlatok Weisz Lipót, fodrász, M.-Técső 
czímeudők.

Fiatal, 13 éves, csinos külsejű fiamat, egy elsőbbrangú 
fodrászüzletben óhajtanám kiképeztetni. Felkérem azon fő- és 
székvárosi szaktársaimat, a kiknek szüksége volna tanonezra, 
engem arról értesíteni szíveskedjenek. Horváth Sándor fodrász, 
Solt, Pestmegye.

Jó munkás és tisztességes kinézésű 20— 24 éves fodrász
segéd üzletemben alkalmazást nyerhet. Fizetés 8—-10 forint 
havonta, teljes ellátás, mosáson kívül. Ajánlatok Griinberger 
Hermáiul fodrász, Ungvár czímzendők.

Előkelő üzletben egy tanoncz lakás nélkül azonnal fel
vétetik. Czíin a kiadóhivatalban.

Szolid magaviseletű, 21— 22 éves jó munkás, fodrász- 
segéd, üzletemben azonnal alkalmazást nyerhet. Czim : Szabó 
Balázs fodrász, Szatmár.

Ügyes fodrászsegéd üzletemben azonnal alkalmazást nyer
het. Fizetés 10 frt havonta, reggeli ebéd és lakás. Farkas 
Péter fodrász, Nagy-Szalontán.

Ügyes fodrász-segéd, a ki jó hajat vágni és borotválni 
tud, azonnal alkalmazást nyerhet üzletemben. Fizetés 12— 15 fi t, 
ellátás vacsora nélkül. Állását azonnal elfoglalhatja. Czim: 
Révész Lipót, fodrász, Kisvárdán.

Két darab pudertartó, pomádétartó a la basztrom-tej üveg
ből, két darab dupla aranyozott, felirattal ellátott fodrász- 
czimtányér összesen 4 írtért eladó. Egy darab jó állapotban 
levő érvágó 1 írtért eladó. A tárgyak mind egészen jó állapot
ban vannak. Czim: Váradv Sándor, fodrász, Körmend.

Fodrászsegéd, ki borotválásban és lnijnyirásban kellő 
ügyességgel bir, 8— 10 frt havi fizetés és ellátás mellett alkal
mazást nyer Tóth Lajos fodrásznál, Törölc-Szt.-Miklós, főtér, 
4. számú bazár.

20— 30 éves, csinos külsejű, jó modorú és finom munkás, 
ki egy finom üzletben meg tud felelni s bírja a német nyelvet, 
üzletemben azonnal alkalmazást nyerhet. Fizetés érdem szerint 
20 írtig havonként és teljes ellátás. írásbeli ajánlatok hozzám 
czímzendők, Benő Bálint, fodrász, Marosvásárhely.

Eladás.
Legjobb alkalom. 90,000 lakossal biró vidéki városban a 

belváros legforgalmasabb helyén, elegánsan berendezett fodrász
üzlet 140 Irt évi bérrel, 550 frt készpénz, fizetés mellett csa
ládi viszonyok következtében eladó. Czim a kiadóhivatalban.

Szolid magaviseletű, 24 évnél idősebb, jó munkájú fodrász- 
es borbélysegéd üzletemben azonnal alkalmazást nyer. Özvegy 
Kriegner Eleknó, Kun-,Szt.-Márton.

Elegánsan berendezett borbély-üzlet évi 1 500 frt forgalmú, 
oleso házbérrel, jutányos áron eladó, bővebbet Takács Károly 
föd rászná I 11 ,-M. - Vásá rliely.

I j színházi parókák a legjutányosabb áron kaphatók, 
megrendelések is elfogadtatnak Fölkér Alajos fodrásznál, 
Budapest, I. kér., vár, Tárnok-utcza 3. sz.

Felelős szerkesztő : Breitfeld Alajos.
Eömmikatársiik : Joszt Péter, Réthly Árpád. 

Belnimikatáisak : Dankovszky István, Biber Károly, Pásztory János, 
Breitfeld Andor, Fogéi Mátyás, Flesch Péter, Kászonyi Lajos, Bak 
Sándor, Leichter Lipót, Kalamcnovich Géza, Hcrrmann János és 

Horváth Ferencz.
A kiadóhivatal felelős vezetője : Réthly Árpád.
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! !  Legújabb találmány!!
cs. és kir. szabadalom D

f  Három rétű bécsi

I t t -
Schw artz H erm a n n  fodrász szabadalma

v n ;a ,*9 w  m.m. — -  9 -  ■ ■  * j :
Szaktársak által mint egyetlen ez él szett í eszköz a bajuszápolásnál elismerve. K bajnszkötők 

legfinomabb „selyem g á z e “ anyagból készíttetnek és a feszerő szabályozbatóságánál fogva minden arezra megfelelők. Ára tueza- 
tonként 3 fr t , 1 ■> tuczat 1 fr t  50 kr. Minden megrendeléshez elismerő nyilatkozatok mellékeltetnek.
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M U N D I L  A N T A L
Bécs, V., Kettenbrückengasse 17.

Ajánlja kü lön legesség i műhelyét finom hajnyíró gépek  és 
müszeri munkák elkészítésére.

Elromlott gépek, valamint egyéb eszközök jutányosán jótállás 
mellett javíttatnak. Hasznavehetetlen gépek megvétetnek.

Tömör borotváló-szappan Philadelph. 1876. 
Stockerau 1884.

1  t. fod rász  és b o rbé ly  u r a k  figyelmébe.
Vau szerencsém tisztelettel tudatni, hogy a 15 év óta a 

N agy k or ona- u te zai templomi) az ár b an f  ö n n álló

MŰKÖSZÖRŰS ÜZLETEMET
a l.ipótbazár lerombolása végett folyó évi november hó 1-jétöl 

VI., Hévai-i i lcza  ók V.í i z i - I *ön í l  s a rk á n  
(a Lipótvárosi bazilikával szemben) áthelyeztem.

Tisztelettel NEMES IMRE, műköszörűs.

természetes jó  illatú és legjobb minőségnek elismert sok fodrász
nál használatban ; körülbelül 14 drb kilónként préselve 4(5 kr. 
kilója, továbbá Hygiea családi pipere-szappan (.1 tuczat, 4 skaiu- 
lába 3 darabonként 2 frt, viszonteladók részére lényeges 
árengedménynyel), orvosi tekintélyek által mint elsőrangú külön
legesség ajánlva, azonkívül különböző finom pipere-szappa

nokat ajánl

W EINECK  IGNÁCZ,
esász. és kir. szabad. Stearingyertya-, szappan- és illatszergyár 

Stockeraüban.
R aktá r : Bitesben, L, Grünanqerc/asse ÍZ.

Minták ingyen és bérmentve. — 5 kilós csomagok utánvét mellett küldetnek.
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ZAORAL JÁNOS mü-völgy-gőzköszörüldéje Vili., Baross-utcza I.
Lzennel bátorkodom szives tudomására hozni, hogy Budapesten. V ili. kér., Baross-utcza 1. sz. alatti házban, már 14 ev óta 

fönnálló különleges borotva mfí-köszöriildéuiet nevezetesen megnagyobbítottam, s ez által azon kellemes bolyzotben vagyok, hogy minden 
hozzám küldött munkákat a lehető legrövidebb idő alatt a t. vevőim és megbízóim teljes megelégedésére vegzem es szállítom. 
T. ve •Öimnok eddigi pártfogásáért köszönetét mondva, gyors, pontos és lelkiismeretes munkámmal igyekezni logom bizalmukat ki
érdemelni és jövőben is irányomban fontartani. Mély tisztelettel

Zo llner György Z A O R A L  J Á N O S  Szabó Pál
utóda. mííköszortis. utocia.

B u d a p e s t ,  V i l i .  k e r ü l e t ,  B a r o s a - u t c s a  1. s z á m .  
v r  a |t I ,i o o n I é V »  b o i- <» t v á k  é s  »11  »  R á r  j  e a y * é K é n e k  K i  v «  n n t a :

Borotvakéseim a leghíresebb angol és német gyárakból saját völgy-fél, völgy és franczia köszörüléssel.
itW -

Johson 7 csillag
Pipa Georg Wosteuholm & Sohn
Bengall
W olf Korona
S. Pearson & Corap. (Szárnya jól.) 
.Jolin Barber (Korzó jel.)

A  lent jelzett angol késeket a 
következő árakon szállítom : 

Keskeny 1.50 Félszóles 1.00 
Széles 1.70

Joseph Eliots.
Jolin. Woilffor.
Fridriko & Keinolds. 
Wade & Buscher.
Joseph Dodyers & Sohn.

Ugyanaz egész finom : 
Keskeny *2.—
Fél széles 2.10 
Széles 2.20

Solingeni német gyártmányú 
borotvák saját nevemmel: 

£1. szám
24. .,
25. „
10.

A fent jelzett késeket a 
következő árban szállítom : 

Keskeny 1.80
Félszéles és széles drb ja 2.—

Magán használatra borotvákat 1 írttól kezdve 3 frt 50 kr.-ig fekete nyéllel. -  Klofántesontnyelííek

1Fodrász hajnyiró-ollók. Franczia minta legjobb angol aczélból. | 
J. A. Henkels. Német gyártmányú és W. Glauberg pipa-jellel. I

mind ebben az 
árban szállítom :

P.— K. garantirt — Silver Stel : 
33. szám 
4-9. „
58.

Koszorús Bengall-késeket: 
Keskeny 2.—
Félszéles 2.20
Egész széles 2.50

3 írttól kezelve 8 írtig darabját
Hosszúság* hüvelyk szerint:

!> hüvelyk 3.—
8> -j .. ‘ 2 J ’)0
8 2.40
71 2 „ 2.20

Szakiíllvágó ollók 1 forinttól 1 forint 80 krnjezárig. F.gész könnyű ollót.»

Olajkövek valódi belga l.öO-töl f> frtig. Fenő szíjak és gumin 
egy borotva v ö lg y  köszörülése CO kr.

vastag vagy kitörött 70 „
Köszöriilési árak: kés 80 -

nehéz formátlan 1 Irt
M inden e szakm ába v ágó  czikkek megrendelését pontosan és Jutányos arak mellett eszközölhetem

7' 2 „ 1.80
| 7 .. 1.50

ik 1 forinttól 2.50-ig. Kézi fenő szijak 60 kr. darabja.
szélesbot keskenyre 1 frt — kr.
ú.i él
hajvágó olló köszörülésé

.. :;<> 
— .. 30
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ZEzCa-za-i és IE&jLlfölcL± Bank.
, !  elzálog-hölcsü 11ölű  lebonyolitta tnak 4-0 évi am ortizáczióra, ő'/é/u-os budapesti 
és vidéki házak és telkekre, úgym in t fö ld b irtok ra  pontosan m in d en  előleg  
nélkül. Váltók és szem ély-hitel 6%, 1ji évi törlesztés m ellett, fővárosi te lkek be

építései el vá lla lta in a k  tőkebefektetés nélkül.
Auzelebbi értesítést

Hazai és Külföldi Bank Jelzcílogkölcsön,
JJiéLcla.past, V T  Í Z .  H en a / xzs i-iit ö l .  s z t á r t  (azelőtt V II . , Erzsébetkor út 17. szám).
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H a a  r s o l i e e r m  a s c h i n e

(k'ii Vorzug, dass sic von je d em  L a ie n  a u g e n b lic k lic li  auseinan- 
der gen om raen  w c rd e n  kann, und hat mit dór Fodor gar nichts 
mohi* zu tinin, lrtztero bleibt ganz ruhig in ilircm Gcbsiuse, cbenso
braucht mán dic Seitonsohraubo beim Keinigon niclit lierauszunehmen. 
,,J u w e l“  wird mit A u fsch ieb ek á m m en , als auch o lm e dieselben 
in versehiedenon Sehnitthöhen gelie fert:

Preise, fiir .Masniimén olme Metallkamme mit Stahlschneideplatten :
Nr. 00 fiir Bárt sehmal M. 8.— Nr. 2 0 mm stark ... M. 9.—
Nr, o ,, „ breit .. 8.— Nr. 3 8 mm stark ... M. 9 50
Nr. 1 ., „ ömni iiorli >.

Dieselben mit 2 Metallkiimmen ftir 3 Sehnitthöhen zu sohneiden, M. 10.—

Zu beziehcn im H aup t -D ep ó t  bei

JOSEF HELLER in München, Rumfordstrassela,
H oh lsch le i fe re i  un d  F r is e u r -U te n s i l i e n h a n d lu n g .

Bíeutieit 1§0 5 .

‘ ,<S» .!». .«/ Sű. K j .«/, KJ .tí K í, Kű SŰ ,<Ű ,<i- fe. «, ,Cj< O ,<Ü (t

Him m elsdorfer J.
borotva öblös köszörüldéje és aczélárú raktára.

A lap ítva  1863.
Bécs , VI., M a g d a le n e n s t r a s s e  8,

a Theater a. d. Wien épületében.
Ajánlja hajnyiró ollók, valódi angol borotva és minden 

ezen szakba vágó ezikkokböl dúsan felszerelt raktárát. Köszörü
lésre beküldött borotvák jótállás mellett a legrövidebb idő alatt 
a legjobban köszörül tétnek.

P o n to s  á rjegyzéket k ív án atra  in gy en  és  
bérm en tve  küldök .

’* «■ iá' iá » ' «.* » ' w V V WW WW WW •«.* W w W W W W m W <r »• V «• W

Ha szüksége van
hajtüllre, hajhálóra, hajra, kefékre vagy fésűkre, úgymint 

bármilyen a fodrász szakmába vágó czikkekre, forduljon

Ströher Fercncz
h a j t ü l l g y  á r o s  és h a j k e r e s k e d ő h ö z  

R o t l ie n k irc h e n  i. V., S z á s z o r s z á g .

ÜNon plus ultra!!
borotváló szappan sz.-fehérvári D raskóczy -fé le

szagos és szagtalan 1 kilogramm ára 46 kr.

Főraktár: BAK SÁNDOR fodrásznál Budapest.
Föiizlet: Kerepesi-út 25. s/.. fióküzlet: I>»Iiúh,y-utexa 48.

M in t á t  i n g y e n  é s  b é r m e n t v e  k ü ld ö k .

felvétetnek a ki
adóhivatalban

Budapest, IV. kér., 
Calvin-tér 1. sz.

3>J :<?

I Borotváló-szappant, 1
d: [te
*5 első rondiit, ajánl és szét- & 
d; küld f> kilós postacsomagok- j® 
J; bán 'J Irt 40 kiért minden 

postaállomásra, díjmentesen és íe3‘ ‘ -’®
a; utánvétellel a rc

I Bcnker József-fóie I
1 R x a p p t u i - g y á r  |«
*i St.-Pölten, Alsó-Ausztria. f®
J; Mintát díjmentesen.
»: ijz
^  ■<»' '(»■ W  é ‘ « i' '«*)' <áT’ W  <R>*' W  W  «* '(»■ ’<»' vár (9)' (» '

V. (A< Ár* YAYiő'Aj

M 0TS G H  A. és TÁ R S A
A B é c s ,  I., L u g e c k  3.

Ifinom illatszerek gyára.
a•«
íá
V;<
iá
í i

m Különlegességek a fodrász urak figyelmébe ajánlva:
4Ü0 4(» 1. E a u  de Quinine tiiczntja 9.60, 4.80.

ja —““‘s- p omade Brlllantlne niczatju 2.40, 1.20. 
jg  270 — 272. Pom ade H ongro lse  tiuzutju 2.70, 1.50, 1.20. 

2 8 0 —2 8 1 . Cosmetlques tuezatj.i 1 .8 0 , 1 .2 0 .
29... Gyanta-v iaszkkenocs  tue/.atja 1.80.

120 — 422. B a y  Rum  luczalja 4.20, 6.—', 8.40.
425. E a u  Athénienne tim/.atja 4.20.

1 nyal.bn dns válaszo k inim lenueu.ü rizspor. fogszerek, folyékony 
£*t; “ r.llantinek, mandolakorpa ibolyaillattal és a legújabb illatszerekben.

1
m

r w  t m  r m  m m z m  b s !.s  t  m
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Első magyar

Budapest,
Ferencz - körút 20. szám alatt.

Á ra in K  a következők  :

els

n

2.— tói 2.50-ig 
1.50-től 2.— ig 
2.— töl foljobb 

—.80-tól följebb 
-.80-tól feljebb 
1. -tói feljebb 

-.60-tól feljebb 
-.60-tól feljebb

m

Egy férfi öltöny .........
Egy felöltő ... ... ... ... ...
Egy női ruha__
Egy női derék ...........
Egy női alj
Egy pár túnis függöny ... ...
Egy pár csipke függöny 
Bútorszövet kilója..........................
Szőnyeg méterje ... ... ... ... ... ... — ,30-tóÍ feljebb
Nyakkendő ... .. ... ... ... ... ... — 10-tól 20 krig
Keztyíí ... ... ... ........... ... ... ... -10 -tó l 20 krig

írásbeli közleményeket, postai küldeményeket csakis a
fó-üzletbe kérjük czimezni Ferencz-körút 20.

Postaértesités után, a  ruháért házhoz k ü ld ü n k  
és azokat visszaküldjük.

Fiók telep Kigyótór (a gyógyszertárral szemben).

Gőzerőre berendezett gyártelep: X. kerület, Kőbánya.

BU CHH ALTER-féle
I S A M  V ű  *  M B i i i n V ' I I I M í f l C l i

F ö -ü z le t :  F eren cz -k ö riít  20. fftl
______

MÜLLER M. SÁNDOR
hajtasMö és gyár minflennemti liajmmikákliól

DREZDA,  M A R S C H A L L S T R A S S E  20.

Ajánlja tlús raktárát minrtennenni szakmabeli és el- 
adási czikkekben fodrászok és borbélyok részére.

FÉSŰ és KEFEÁRÚK
nagy választókban jutányos árak mellett.

hajnyirógép felülmúl mindem ddigi 
.?■? I . —1.1,,, i — systemát. 00 szakáinak (keskeny)
8 márka. 0 szakáinak (széles) 8 márka. 1. sz. 8 ram. magas 
8 márka. 2. sz. 6 mm. magas 9 márka. S. sz. 8 mm. magas 
9.50 márka. Két feltolófésíivel 8 hossznyirásra 10 márka. 

Más rendszerű gépek szintén raktáron vannak.

H a f i r á g ó a i o H ó k legjutányosabl)
_____________________________________  árak mellett.

«g|| “Bar homorúköszöriilós 2.25-töl 3 
________ ___________márkáig darabonként.

I l l S K k Ö t Ő k  2.75-től 5.50 márkáig 
m tuczatonki nt.

m

Erdelyországi bortermelők raktára.
v m .

BU D APEST,
3 József-körút 33 a. szám alatt.

(Biákóczy-térrel szemben.)

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, hogy természetes hegyi boraink: 
rizling, som-muskatály, csemege- és aszu-borok raktárát 1894. november hóban nyitottuk meg, melylyel

urat (Erdély Kis-kükiillő megyei bortermelő) megbiztuk. — Raktáromon tartok azonkívül mindennemű b é l
é s  kü l f ö l d i  s z e s z e s  ita lo k a t ,  ti. m. c o g n a c , r um,  p e z s g ő k ,  s z i l v ó r i u m,  b o r tö r k ö ly ,  
b a r a c z k - c o g n a c  é s  b a r a c z k -p á l in k a ,  k ü l ö n l e g e s  l ik ő rö k , tea , t e a  s ü t e m é n y  és

s p a n y o l b o ro k a t .

Átmeneti (transitó) pinezék: Budapest, Angyalföldön.
Megrendelések vidékre gyorsan (adó- és díjmentesen) hely

ben házhoz szál’/ítra eszközöltetik.
G

-> Telefon szám 58 — 58. Telefon szám 58 58. I

f
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D AN K O VSZK Y  ISTVÁN
i l l a t s z e r g y á r a  és n a g y b a n i  h a j k e r e s k e d é s e

továbbá  diis vá lasztéka

az  ö s s z e s  fo d rá s z -b e r e n d e z é s i  c z ik k e k n e k  n a g y b a n i  á r a k  m e l le t t .
BUDAPEST, V., JÓ ZSEF-TÉR 4. SZÁM  (W URM -UTCZA SA R K Á N ).

K ü lö n legessége im  :
Ean-ie-Cdlope, Ean-Se-Quinine, Ean-fle-Portnaal, Champoim, Eao-Tonip, Eau-vejetale, Vinaittre-ffe-Toilette

ROB GREENSILL-féle speczialitások, úgymint: Salycil szájvíz, fogpor és fogpép.
ViaszkhaJ kenőcsök , Ila jfes tö s z e re k , B r i l la n t  ine/c, B a ju s zp e d rők , B a n d o lin e k , V in a iy e re k ,

T ö lte tte -sza p p a n ok , A e th e r ik u s  o la jo k .

Franczia  újdonság!

L Y O a r i  3 Í T E B S - 8 E L V E H . B A J 1 J 8 Z K Ö T Ö
C3-Tj.ilt>ert L y o n a i s e - t ö l .

, g

É

L e g e g y s z e r ű b b  és m é g i s  l e g t ö k é l e t e s e b b  s z e r k e z e t t e l .  
T n c z a t j a  38 f r t  4 0  

Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.

Budapest, 1895. Pesti Lloyd-tAisulat könyvnyomdája (felelős vezető: MUUe r  Ágoston), Dorottya-utoza M. »z.
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